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Text predložený Komisiou Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy 
Európskeho parlamentu

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Sharon Bowles

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 7
ODÔVODNENIE 14

14) Mal by sa použiť spoločný mechanizmus 
nazvaný koncepcia európskeho domáceho 
trhu, ktorý zabezpečí, že užívatelia 
verejných mobilných telefónnych sietí 
cestujúci v rámci Spoločenstva nebudú platiť 
neprimerané ceny za medzinárodného 
roamingové služby pri volaní alebo 
prijímaní hlasových hovorov, čím sa 
dosiahne vysoký stupeň ochrany spotrebiteľa 
a zároveň zabezpečí hospodárska súťaž 
medzi operátormi mobilných sietí. 
Vzhľadom na cezhraničný charakter 
dotknutých služieb je potrebný spoločný 
mechanizmus, aby operátori mobilných sietí 
boli konfrontovaní s jednotným, 

14) Mal by sa použiť spoločný mechanizmus 
nazvaný koncepcia európskeho domáceho 
trhu, ktorý zabezpečí, že užívatelia 
verejných mobilných telefónnych sietí 
cestujúci v rámci Spoločenstva nebudú platiť 
neprimerané ceny za medzinárodné hlasové
a dátové roamingové služby pri volaní a 
prijímaní hlasových hovorov a pri využívaní 
dátových služieb, čím sa dosiahne vysoký 
stupeň ochrany spotrebiteľa a zároveň 
zabezpečí hospodárska súťaž medzi 
operátormi mobilných sietí. Vzhľadom na 
cezhraničný charakter dotknutých služieb je 
potrebný spoločný mechanizmus, aby 
operátori mobilných sietí boli konfrontovaní 
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koherentným regulačným rámcom 
založeným na objektívne stanovených 
kritériách.

s jednotným, koherentným regulačným 
rámcom založeným na objektívne 
stanovených kritériách. Aby sa zabezpečila 
efektívna maloobchodná hospodárská 
súťaž a efektívna hospodárska súťaž 
všetkých operátorov mobilných sietí v 
Spoločenstve, operátori mobilných sietí by 
mali byť povinní poskytovať na vyžiadanie 
veľkoobchodné služby medzinárodného 
roamingu všetkým iným operátorom so 
sídlom v Spoločenstve.

Or. en

Odôvodnenie

Na efektívnu hospodársku súťaž je potrebné, aby boli mobilní operátori povinní poskytovať 
veľkoobchodné služby medzinárodného roamingu všetkým iným operátorom.  Tým sa 
zabezpečí, aby nebol žiaden operátor vylúčený z prístupu k veľkoobchodným roamingovým 
službám.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Sharon Bowles

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 8
ODÔVODNENIE 15

15) Najúčinnejší a najprimeranejší 
mechanizmus regulácie cenovej hladiny pre 
hovory s využitím medzinárodného 
roamingu v súlade s uvedenými úvahami je 
určenie maximálneho poplatku na úrovni 
Spoločenstva za minútu hovoru tak na 
maloobchodnej, ako aj na veľkoobchodnej 
úrovni.

15) Najúčinnejší a najprimeranejší 
mechanizmus regulácie cenovej hladiny pre 
hlasové hovory s využitím medzinárodného 
roamingu v súlade s uvedenými úvahami je 
určenie maximálneho poplatku na úrovni 
Spoločenstva za minútu hovoru tak na 
maloobchodnej, ako aj na veľkoobchodnej 
úrovni. V prípade dátových služieb by 
národné regulačné orgány a Komisia mali 
dozerať nad veľkoobchodnými a 
maloobchodnými cenami dát vrátane 
poplatkov za SMS a MMS, a v prípade, ak 
ceny neklesnú, by mali navrhnúť ich 
reguláciu.

Or. en

Odôvodnenie

Na zabezpečenie rýchleho prijatia tohto nariadenia by v ňom dátový roaming nemal byť 
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priamo vložený. Je však aj naďalej dôležité, aby národné regulačné orgány a Komisia 
monitorovali ceny za roaming v tejto oblasti, vyhodnocovali výsledky a  v prípade potreby 
navrhli  náležitú reguláciu.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Guntars Krasts

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 9
ODÔVODNENIE 21

21) Poskytovatelia medzinárodných 
roamingových služieb pre hovory 
realizované v zahraničí, ktoré pokrýva toto 
nariadenie, by mali mať k dispozícii obdobie 
na dobrovoľné upravenie svojich 
maloobchodných cien tak, aby zodpovedali 
obmedzeniam maximálnych cien 
ustanoveným v tomto nariadení. Na tento 
účel je primerané povoliť obdobie šiestich
mesiacov, v ktorom sa trhovým subjektom 
umožnia potrebné úpravy.

21) Poskytovatelia medzinárodných 
roamingových služieb pre hovory 
realizované v zahraničí, ktoré pokrýva toto 
nariadenie, by mali mať k dispozícii obdobie 
na dobrovoľné upravenie svojich 
maloobchodných cien tak, aby zodpovedali 
obmedzeniam maximálnych cien 
ustanoveným v tomto nariadení. Na tento 
účel je primerané povoliť obdobie troch
mesiacov, v ktorom sa trhovým subjektom 
umožnia potrebné úpravy.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladajú Donata Gottardi a Katerina Batzeli

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 10
ODÔVODNENIE 26

26) V záujme lepšieho sprehľadnenia 
maloobchodných cien za volania 
a prijímania hovorov prostredníctvom 
roamingu v rámci Spoločenstva a aby sa 
zákazníkom roamingu uľahčilo 
rozhodovanie o tom, či majú svoje mobilné 
telefóny používať, kým sú v zahraničí, 
poskytovatelia mobilnej telefónnej služby by 
mali svojim zákazníkom roamingu na 
požiadanie a bezplatne umožniť ľahké 
získanie informácií o poplatkoch za 
roaming, ktoré by im boli účtované v danom 
členskom štáte. V rámci transparentnosti sa 
vyžaduje, aby operátori poskytovali 
informácie o poplatkoch za roaming pri 
vzniku zmluvného vzťahu a aby zákazníkov 
informovali o poplatkoch za roaming 

(26) V záujme lepšieho sprehľadnenia 
maloobchodných cien za volania 
a prijímania hovorov prostredníctvom 
roamingu v rámci Spoločenstva a aby sa 
zákazníkom roamingu uľahčilo 
rozhodovanie o tom, či majú svoje mobilné 
telefóny používať, kým sú v zahraničí, 
poskytovatelia mobilnej telefónnej služby by 
mali svojim zákazníkom roamingu bezplatne 
umožniť ľahké získanie informácií o 
existencii dohôd o riadení medzi  domácim 
poskytovateľom a poskytovateľom 
navštívenej siete a o poplatkoch za roaming, 
ktoré by im boli účtované v danom 
členskom štáte. V rámci transparentnosti sa 
vyžaduje, aby operátori poskytovali 
informácie o poplatkoch za roaming pri 
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periodicky, ako aj v prípade výraznej zmeny. vzniku zmluvného vzťahu a aby zákazníkov 
informovali o poplatkoch za roaming 
periodicky, ako aj v prípade výraznej zmeny.

Or. en

Odôvodnenie

Na zlepšenie transparentnosti a hospodárskej súťaže by mal byť zákazník vždy informovaný o 
maloobchodných cenách a o existencii dohôd o riadení medzi  operátorom domácej siete a 
operátormi navštívených sieti, aby sa mohol rozhodnúť na základe úplných informácií. 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Guntars Krasts

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 11
ODÔVODNENIE 27

27) Národné regulačné orgány zodpovedné 
za vykonávanie úloh súvisiacich s 
regulačným rámcom z roku 2002 pre 
elektronické komunikácie by mali mať 
právomoci potrebné na dohľad a zaisťovanie 
vykonávania povinností vyplývajúcich z 
nariadenia na svojom území. Mali by 
monitorovať aj vývoj cien hlasových 
a dátových služieb pre zákazníkov 
mobilných sietí, ktorí využívajú roaming v 
rámci Spoločenstva, najmä s prihliadnutím 
na špecifické náklady týkajúce sa 
najvzdialenejších okrajových oblastí 
Spoločenstva a na potrebu zabezpečiť, aby 
sa tieto náklady dali na veľkoobchodnom 
trhu primerane vykompenzovať. Mali by
zabezpečiť, aby sa aktualizované informácie 
o uplatňovaní nariadenia dostávali 
k užívateľom mobilných sietí.

27) Národné regulačné orgány zodpovedné 
za vykonávanie úloh súvisiacich s 
regulačným rámcom z roku 2002 pre 
elektronické komunikácie by mali mať 
právomoci potrebné na dohľad a zaisťovanie 
vykonávania povinností vyplývajúcich z 
nariadenia na svojom území. Mali by 
monitorovať aj vývoj cien hlasových 
a dátových služieb pre zákazníkov 
mobilných sietí, ktorí využívajú roaming v 
rámci Spoločenstva, najmä s prihliadnutím 
na špecifické náklady týkajúce sa 
najvzdialenejších okrajových oblastí 
Spoločenstva a na potrebu zabezpečiť, aby 
sa tieto náklady dali na veľkoobchodnom 
trhu primerane vykompenzovať. Národné 
regulačné orgány by mali oznamovať 
výsledky tohto monitorovania Komisii 
každých šesť mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia. Komisia by 
mala uverejniť správu o vývoji v 
Spoločenstve po uplynutí obdobia 12 
mesiacov od nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia. Národné regulačné orgány by 
mali zabezpečiť, aby sa aktualizované 
informácie o uplatňovaní nariadenia
dostávali k užívateľom mobilných sietí.

Or. en
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Katerina Batzeli

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 12
ODÔVODNENIE 31A (nové)

31a) Uplatňovanie tohto nariadenia v 
Bulharsku a Rumunsku je odložené až do 
získania výsledkov osobitného hodnotenia 
vplyvu v týchto dvoch členských štátoch, 
ktoré vypracuje Komisia. Akékoľvek 
obmedzenie  maloobchodných a 
veľkoobchodných poplatkov za roaming by 
sa malo v Bulharsku a Rumunsku 
realizovať postupne. 

Or. en

Odôvodnenie

Trhy v Bulharsku a Rumunsku sú relatívne nezrelé a nevyhnutne potrebujú investície do 
zlepšovania siete,  Je preto potrebné, aby bolo k dispozícii osobitné hodnotenie vplyvu v 
týchto dvoch nových členských štátoch pred tým, než sa bude implementovať nariadenie o 
roamingu.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Andrea Losco

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 13
ČLÁNOK 2 ODSEK 2 PÍSMENÁ EA) A EB) (nové)

ea) „noví zákazníci roamingu“ sú zákazníci 
roamingu v zmysle bodu e), ktorí podpísali 
zmluvu s domácim poskytovateľom prvý 
raz, alebo s iným domácim poskytovateľom 
než v minulosti, alebo si kúpili predplatenú 
kartu po tom, ako nadobudli účinnosť 
povinnosti uvedené v článku 4.
eb) „doterajší zákazníci roamingu“ sú 
zákazníci roamingu v zmysle bodu e), ktorí 
si kúpili predplatenú kartu alebo podpísali 
zmluvu skôr, ako nadobudli účinnosť 
záväzky uvedené v článku 4, a predĺžili 
svoje zmluvy s tým istým poskytovateľom, 
ako aj noví zákazníci roamingu, ktorí sa 
rozhodli nevyužiť možnosť tarify na 
ochranu spotrebiteľa ustanovenú v článku 
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4.

Or. en

Odôvodnenie

Týmto PDN sa vymedzujú pojmy „noví zákazníci roamingu“  a „doterajší zákazníci 
roamingu“ v súlade s ďalšími predloženými PDN.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Guntars Krasts

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 14
ČLÁNOK 1 ODSEK 2A (nový)

2a. Toto nariadenie stanovuje predpisy na 
zvýšenie transparentnosti a zlepšenie 
poskytovania informácií o tarifách 
zákazníkom služieb medzinárodného
roamingu.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Katerina Batzeli

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 15
ČLÁNOK 3 NÁZOV

Veľkoobchodné poplatky za 
uskutočňovanie hovorov prostredníctvom 
regulovaného roamingu

Veľkoobchodné poplatky za hovory
prostredníctvom regulovaného roamingu

Or. en

Odôvodnenie

Malí a nezávislí operátori môžu mať konkurenčné problémy a horšiu pozíciu na vyjednávanie 
pri zavedení rovnakých obmedzení pre veľkých a malých operátorov. Je preto nevyhnutné, 
aby Komisia pripravila správu o hospodárskych dôsledkoch nariadenia na týchto operátorov. 
V závislosti od výsledkov správy môže Komisia navrhnúť špecifické opatrenia na posilnenie 
konkurencieschopnosti malých operátorov v EÚ.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Antolín Sánchez Presedo

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 16
ČLÁNOK 3
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Celkové veľkoobchodné poplatky, ktoré 
môže operátor navštívenej siete požadovať 
od operátora domácej siete zákazníka 
roamingu za poskytnutie hovoru 
prostredníctvom regulovaného roamingu, čo 
môže inter alia obsahovať zostavenie, 
prenos a termináciu, neprekročia 
uplatniteľnú minútovú taxu určenú v 
súlade s prílohou I.

Celkové veľkoobchodné poplatky, ktoré 
môže operátor navštívenej siete požadovať 
od operátora domácej siete zákazníka 
roamingu za poskytnutie hovoru 
prostredníctvom regulovaného roamingu, čo 
môže okrem iného obsahovať zostavenie, 
prenos a termináciu, neprekročia (70 %) 
zaručenej maloobchodnej sadzby, ktorá sa 
uplatňuje v súlade s týmto nariadením.

Or. es

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Gunnar Hökmark

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 17
ČLÁNOK 4

Článok 4

Maloobchodné poplatky za uskutočňovanie 
hovorov prostredníctvom regulovaného 

roamingu

Na základe článku 5 celkový maloobchodný 
poplatok bez DPH, ktorý môže domáci 
poskytovateľ požadovať od svojho 
zákazníka roamingu za poskytnutie hovoru 
prostredníctvom regulovaného roamingu, 
nesmie prekročiť 130 % uplatniteľného 
maximálneho veľkoobchodného poplatku 
za tento hovor určeného v súlade s prílohou 
I. Obmedzenia výšky poplatku v tomto 
článku obsahujú všetky pevné prvky 
spájajúce sa s poskytovaním hovorov 
prostredníctvom regulovaného roamingu, 
ako sú poplatky za zostavenie hovoru alebo 
paušálne poplatky (opt-in fees).

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Operátori budú pod tlakom hospodárskej súťaže nútení znížiť maloobchodné ceny. Toto by 
nemalo podliehať žiadnej regulácii. Konkurencia na úrovni štátu zabezpečí, aby sa úspory 
nákladov premietli aj do spotrebiteľskej ceny. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Antolín Sánchez Presedo

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 18
ČLÁNOK 4

Na základe článku 5 celkový maloobchodný
poplatok bez DPH, ktorý môže domáci 
poskytovateľ požadovať od svojho 
zákazníka roamingu za poskytnutie hovoru 
prostredníctvom regulovaného roamingu, 
nesmie prekročiť 130 % uplatniteľného 
maximálneho veľkoobchodného poplatku 
za tento hovor určeného v súlade s prílohou 
I. Obmedzenia výšky poplatku v tomto 
článku obsahujú všetky pevné prvky 
spájajúce sa s poskytovaním hovorov 
prostredníctvom regulovaného roamingu, 
ako sú poplatky za zostavenie hovoru alebo 
paušálne poplatky (opt-in fees).

Všetci spotrebitelia v EÚ majú právo 
vybrať si začiatočnú zaručenú 
malobchodnú sadzbu za hovory 
prostredníctvom regulovaného roamingu, 
ktorú ustanoví výbor pre komunikácie v 
nadväznosti na správu Európskej skupiny 
regulátorov.

Or. es

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Katerina Batzeli

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 19
ČLÁNOK 4

Maloobchodné poplatky za uskutočňovanie
hovorov prostredníctvom regulovaného 
roamingu

Maloobchodné poplatky za hovory
prostredníctvom regulovaného roamingu

Na základe článku 5 celkový maloobchodný 
poplatok bez DPH, ktorý môže domáci 
poskytovateľ požadovať od svojho 
zákazníka roamingu za poskytnutie hovoru 
prostredníctvom regulovaného roamingu, 
nesmie prekročiť 130 % uplatniteľného 
maximálneho veľkoobchodného poplatku za 
tento hovor určeného v súlade s prílohou I. 
Obmedzenia výšky poplatku v tomto článku 
obsahujú všetky pevné prvky spájajúce sa 
s poskytovaním hovorov prostredníctvom 
regulovaného roamingu, ako sú poplatky za 
zostavenie hovoru alebo paušálne poplatky 
(opt-in fees).

Na základe článku 5 priemerný 
maloobchodný poplatok bez DPH, ktorý 
môže domáci poskytovateľ požadovať od 
svojho zákazníka roamingu za volania 
a prijímania hovorov prostredníctvom 
regulovaného roamingu, nesmie prekročiť 
150 % uplatniteľného maximálneho 
veľkoobchodného poplatku za tento hovor 
určeného v súlade s prílohou I. Obmedzenia 
výšky poplatku v tomto článku obsahujú 
všetky pevné prvky spájajúce sa s 
poskytovaním hovorov prostredníctvom 
regulovaného roamingu, ako sú poplatky za 
zostavenie hovoru alebo paušálne poplatky 
(opt-in fees).
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Or. en

Odôvodnenie

The proposed upper limits on retail prices of call charges are too low and leave no space for 
creative competition amongst different types of operators and services. Therefore it is 
necessary to set a single and higher average retail cap in combination with maximum price 
caps for individual calls, in order to allow more flexibility for the operators and thus better 
services for the consumers. For the same reason the operators must be given the opportunity 
to offer contracts to consumers exceeding the proposed caps on retail charges, as long as the 
consumers' right to return to the regulated prices if and when they decide to is been 
safeguarded and remains free of restrictions and charges.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Katerina Batzeli

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 20
ČLÁNOK 4A (nový)

Článok 4a
Tarifa na ochranu spotrebiteľa

Domáci poskytovateľ nemôže za žiadnych 
okolností účtovať svojmu zákazníkovi 
roamingu sadzbu vyššiu ako 0,5 EUR bez 
DPH za minútu odchádzajúceho hovoru a 
0,3 EUR bez DPH za minútu prijatého 
hovoru.

Or. en

Odôvodnenie

Bezpečnostná tarifa určujúca horné hranice v prípade jednotlivých hovorov je tiež potrebná a 
pre zákazníkov transparentnejšia. 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Andrea Losco

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 21
ČLÁNOK 4A (nový)

Článok 4a
Tarifa na ochranu spotrebiteľa

1. Domáci poskytovatelia sú povinní 
sprístupniť všetkým zákazníkom roamingu 
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jasným a transparentným spôsobom tarifu 
na ochranu spotrebiteľa v súlade s 
odsekom 2.
2. Maloobchodný poplatok za minútu (bez 
DPH), ktorý môže domáci poskytovateľ 
požadovať od svojho zákazníka roamingu 
za poskytovanie hovorov prostredníctvom 
roamingu, nesmie prekročiť [0,48 EUR] za 
odchádzajúci hovor a [0,25 EUR] za prijatý 
hovor.  Tieto poplatky budú automaticky 
znížené o [5] % po uplynutí 12, resp. 24 
mesiacov po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia.
3. Doterajší zákazníci roamingu budú mať 
možnosť prejsť na tarifu na ochranu 
spotrebiteľa. Prechod je bez poplatku a 
môže podliehať podmienkam a 
obmedzeniam vyplývajúcim z doterajších 
ustanovení zmluvného vzťahu. 
4. Tarifa na ochranu spotrebiteľa sa 
automaticky ponúka novým zákazníkom 
roamingu pri vzniku zmluvného vzťahu, 
okrem prípadov, ak sa zákazník úmyselne 
rozhodne pre inú tarifu. Ak sa tak 
rozhodne, zákazník má právo vrátiť sa k 
tarife na ochranu spotrebiteľa v období 
najviac troch mesiacov. Pri návrate 
zostávajú v platnosti všetky ostatné 
ustanovenia týkajúce sa iných prvkov 
zmluvného vzťahu.
5. Obmedzenia výšky poplatku v tomto 
článku obsahujú všetky pevné prvky 
spájajúce sa s poskytovaním hovorov 
prostredníctvom regulovaného roamingu, 
ako sú poplatky za zostavenie hovoru alebo 
paušálne poplatky (opt-in fees).

Or. en

Odôvodnenie

Týmto PDN sa stanovuje, že domáci poskytovatelia musia byť povinní sprístupniť všetkým 
zákazníkom štandardnú tarifu na ochranu spotrebiteľa na volanie a prijímanie hovorov.  
Domáci poskytovatelia však môžu zároveň vytvoriť viacero ponúk (napr. balíky viacerých 
služieb) a poskytovať vlastným zákazníkom iné ceny než tarifa na ochranu spotrebiteľa, v 
prípade, ak si ich zákazníci úmyselne zvolia.
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Katerina Batzeli

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 22
ČLÁNOK 4B (nový)

Článok 4b
Alternatívne tarifné programy

Domáci operátori sa môžu so svojimi 
zákazníkmi dohodnúť na cenách za 
roaming prevyšujúcich obmedzenia 
stanovené v článkoch 4 a 4a, ak sa v 
dohode uzná, že zákazník prijímajúci 
alternatívne tarifné programy má právo 
vrátiť sa späť k tarifnými obmedzeniam 
stanoveným v článkoch 4 a 4a bez poplatku 
alebo sankcií, pričom jediným obmedzením 
je výpovedná lehota s dĺžkou najviac 30 dní.

Or. en

Odôvodnenie

Operátorom sa musí poskytnúť možnosť ponúknuť spotrebiteľom zmluvy, ktoré presahujú 
navrhované obmedzenia maloobchodných cien, ak sa zabezpečí právo spotrebiteľa na návrat 
k regulovaným cenám kedykoľvek a ak zostane, bez obmedzení a poplatkov.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Gunnar Hökmark

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 23
ČLÁNOK 5

Článok 5

Načasovanie aplikovania obmedzení 
maximálnych maloobchodných poplatkov 
za hovory prostredníctvom regulovaného 

roamingu

Povinnosti v článku 4 začnú platiť šesť 
mesiacov po tom, ako nadobudne účinnosť 
toto nariadenie.

vypúšťa sa

Or. en
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Odôvodnenie

Operátori budú pod tlakom hospodárskej súťaže nútení znížiť maloobchodné ceny. Toto by 
nemalo podliehať žiadnej regulácii. Konkurencia na úrovni štátu zabezpečí, aby sa úspory 
nákladov premietli aj do spotrebiteľskej ceny. 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Piia-Noora Kauppi

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 24
ČLÁNOK 5

Povinnosti v článku 4 začnú platiť šesť 
mesiacov po tom, ako nadobudne účinnosť 
toto nariadenie.

Povinnosti v článku 4 začnú platiť dvanásť 
mesiacov po tom, ako nadobudne účinnosť 
toto nariadenie.

Or. en

Odôvodnenie

If and when a retail regulation comes into force, at least 24 months would have passed since 
the EC made its market analysis and impact assessment on international roaming. Contrary 
to what we are lead to believe, much has happened, is happening, and will happen, in the 
markets in the said time period.

It would be reasonable to review the effect of the proposed wholesale regulation on the retail 
market during a “sunrise” period. At the same time a sunrise clause would be an instrument 
to make sure that retail regulation is introduced only when it is demonstrated that wholesale 
regulation does not work.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Antolín Sánchez Presedo

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 25
ČLÁNOK 5

Povinnosti v článku 4 začnú platiť šesť 
mesiacov po tom, ako nadobudne účinnosť 
toto nariadenie.

Začiatočná zaručená maloobchodná sadzba 
stanovená v článku 4 sa určí do troch
mesiacov po tom, ako nadobudne účinnosť 
toto nariadenie a príslušné povinnosti 
nadobudnú účinnosť do šiestich mesiacov 
od určenia sadzby.
V prípade, ak sa dohoda v zmysle 
predchádzajúceho odseku nepríjme s 
účinnosťou od nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia a počas troch rokov, kedy 
sa uplatňuje, operátori musia uplatniť 
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minimálne zníženie sadzieb (o 10  %) , 
ktoré sa uplatňovali 31. decembra 2006 a v 
rovnakom pomere počas nasledujúcich 
dvoch rokov v prípade, ak sa nepríjmu 
príslušné ustanovenia a revízie.

Or. es

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Zsolt László Becsey

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 26
ČLÁNOK 5

Povinnosti v článku 4 začnú platiť šesť 
mesiacov po tom, ako nadobudne účinnosť 
toto nariadenie.

Uplatňovanie článku 4 závisí od nálezov 
včasného prieskumu možných priaznivých 
dôsledkov regulácie veľkoobchodných cien.
Ak pokles maloobchodných cien neodráža 
žiadny možný pokles veľkoobchodných 
cien, uplatní sa ustanovenie o 
obmedzeniach maloobchodných cien v 
zmysle článku 4.

Or. en

Odôvodnenie

Zníženie veľkoobchodných cien by malo mať za následok významný pokles maloobchodných 
cien. Preto by malo byť rozumnejšie zaviesť reguláciu trhových cien v prípade, ak sa uverejní  
podrobná štúdia dôsledkov na vývoj maloobchodných cien po znížení veľkoobchodných cien.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Guntars Krasts

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 27
ČLÁNOK 5

Povinnosti v článku 4 začnú platiť šesť 
mesiacov po tom, ako nadobudne účinnosť 
toto nariadenie.

Povinnosti v článku 4 začnú platiť tri 
mesiace po tom, ako nadobudne účinnosť 
toto nariadenie.

Or. en
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Gunnar Hökmark

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 28
ČLÁNOK 6

Článok 6

Maloobchodné poplatky za prijímanie 
hovorov prostredníctvom medzinárodného 
roamingu počas pobytu v zahraničí v rámci 

Spoločenstva

Celkový maloobchodný poplatok bez DPH, 
ktorý môže domáci poskytovateľ požadovať 
od svojho zákazníka roamingu za 
prijímanie hovorov hlasovej služby 
prostredníctvom regulovaného roamingu, 
nesmie prekročiť v rámci minútovej sadzby 
130 % priemernej sadzby terminačných 
poplatkov v mobilnej sieti zverejňovanej 
podľa článku 10 ods. 3. Obmedzenia výšky 
poplatku v tomto článku zahŕňajú aj všetky 
pevné prvky spájajúce sa s poskytovaním 
hovorov prostredníctvom regulovaného 
roamingu, ako napríklad jednorazové či 
paušálne poplatky.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Operátori budú pod tlakom hospodárskej súťaže nútení znížiť maloobchodné ceny. Toto by 
nemalo podliehať žiadnej regulácii. Konkurencia na úrovni štátu zabezpečí, aby sa úspory 
nákladov premietli aj do spotrebiteľskej ceny. 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Katerina Batzeli

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 29
ČLÁNOK 6

Článok 6

Maloobchodné poplatky za prijímanie 
hovorov prostredníctvom medzinárodného 
roamingu počas pobytu v zahraničí v rámci 

Spoločenstva

vypúšťa sa
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Celkový maloobchodný poplatok bez DPH, 
ktorý môže domáci poskytovateľ požadovať 
od svojho zákazníka roamingu za 
prijímanie hovorov hlasovej služby 
prostredníctvom regulovaného roamingu, 
nesmie prekročiť v rámci minútovej sadzby 
130 % priemernej sadzby terminačných 
poplatkov v mobilnej sieti zverejňovanej 
podľa článku 10 ods. 3. Obmedzenia výšky 
poplatku v tomto článku zahŕňajú aj všetky 
pevné prvky spájajúce sa s poskytovaním 
hovorov prostredníctvom regulovaného 
roamingu, ako napríklad jednorazové či 
paušálne poplatky.

Or. en

Odôvodnenie

The proposed upper limits on retail prices of call charges are too low and leave no space for 
creative competition amongst different types of operators and services. Therefore it is 
necessary to set a single and higher average retail cap in combination with maximum price 
caps for individual calls, in order to allow more flexibility for the operators and thus better 
services for the consumers. For the same reason the operators must be given the opportunity 
to offer contracts to consumers exceeding the proposed caps on retail charges, as long as the 
consumers' right to return to the regulated prices if and when they decide to is been 
safeguarded and remains free of restrictions and charges.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Antolín Sánchez Presedo

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 30
ČLÁNOK 6

Celkový maloobchodný poplatok bez DPH, 
ktorý môže domáci poskytovateľ požadovať 
od svojho zákazníka roamingu za 
prijímanie hovorov hlasovej služby 
prostredníctvom regulovaného roamingu, 
nesmie prekročiť v rámci minútovej sadzby 
130 % priemernej sadzby terminačných 
poplatkov v mobilnej sieti zverejňovanej 
podľa článku 10 ods. 3. Obmedzenia výšky 
poplatku v tomto článku zahŕňajú aj všetky 
pevné prvky spájajúce sa s poskytovaním 
hovorov prostredníctvom regulovaného 
roamingu, ako napríklad jednorazové či 

Všetci spotrebitelia v EÚ majú právo 
vybrať si začiatočné zaručené 
malobchodné sadzby za príjímanie hovorov 
prostredníctvom roamingu, ktoré ustanoví 
výbor pre komunikácie na návrh Komisie a 
v nadväznosti na správu Európskej skupiny 
regulátorov.
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paušálne poplatky.

Or. es

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Piia-Noora Kauppi

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 31
ČLÁNOK 7

Článok 7
Transparentnosť maloobchodných 

poplatkov

Zákazník sa môže rozhodnúť, či takúto 
žiadosť podá prostredníctvom volania zo 
svojho mobilného telefónu alebo formou 
SMS (službou krátkych správ), v oboch 
prípadoch s využitím čísla určeného na 
tento účel domácim poskytovateľom, 
a môže sa rozhodnúť prijať túto 
informáciu buď počas samotného hovoru, 
alebo prostredníctvom SMS (v takom 
prípade bez neprimeraného odkladu).

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

There is a need for transparency in prices. At the same time there is no information that all 
customers necessarily would like the same solution like “pull” or “push” SMS when arriving 
in other countries. Some would rather experience that they are “swamped” by SMS with price 
information and alternative offers.

A transparency requirement must be phrased in a general way so that customers and 
operators can find the adequate method over time.

It should be underlined that a voice information system means additional costs to the 
operators and thus for the customers. Also, it must be noted that any of the “real time” 
solutions for providing price/cost information would require substantial technical changes to 
the networks, if at all practically possible.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladajú Donata Gottardi a Katerina Batzeli

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 32
ČLÁNOK 7 ODSEK 1
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1. Každý domáci poskytovateľ poskytne 
svojmu zákazníkovi roamingu na 
požiadanie personalizovanú informáciu 
o maloobchodných poplatkoch, ktoré sa 
týkajú volaní a prijímaní hovorov týmto 
zákazníkom v navštívenom členskom štáte.

1. Každý domáci poskytovateľ poskytne 
automatickysvojmu zákazníkovi roamingu 
personalizovanú informáciu o 
maloobchodných poplatkoch a o existencii 
špecifických dohôd o riadení s inými 
poskytovateľmi služieb mobilného 
telefonovania, ktoré sa týkajú volaní a 
prijímaní hovorov týmto zákazníkom v 
navštívenom členskom štáte

Or. en

Odôvodnenie

Na zlepšenie transparentnosti a hospodárskej súťaže by mal byť zákazník vždy informovaný o 
maloobchodných cenách a o existencii dohôd o riadení medzi  operátorom domácej siete a 
operátormi navštívených sieti, aby sa mohol rozhodnúť na základe úplných informácií. 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladajú Donata Gottardi a Katerina Batzeli

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 33
ČLÁNOK 7 ODSEK 2

2. Zákazník sa môže rozhodnúť, či takúto 
žiadosť podá prostredníctvom volania zo 
svojho mobilného telefónu alebo formou
SMS (službou krátkych správ), v oboch 
prípadoch s využitím čísla určeného na 
tento účel domácim poskytovateľom, 
a môže sa rozhodnúť prijať túto 
informáciu buď počas samotného hovoru, 
alebo prostredníctvom SMS (v takom 
prípade bez neprimeraného odkladu).

2. Zákazník roamingu dostane informácie 
uvedené v odseku 1 prostredníctvom volania 
zo svojho mobilného telefónu alebo SMS 
(službou krátkych správ). Informácie 
poskytujú do jednej hodiny po vstupe 
zákazníka do navštíveného členského štátu 
všetci poskytovatelia služieb mobilného 
telefonovania, ktorí pôsobia v navštívenej 
krajine.

Or. en

Odôvodnenie

To improve transparency in retail prices, there is a need to introduce an automatic 
requirement on mobile telephony service providers to supply subscribers with information on 
roaming charges, for making and receiving calls, the moment they enter the Member State 
they are visiting. In order to make a well informed choice, the customer shall receive such 
information from all the mobile telephony providers operating in the visited country. To be 
useful such information must be supplied with all due speed. Within an hour of entering the 
Member State visited, the user should receive a voice call or an automatic SMS from their 
provider of origin containing personalised information on the prices applied in that country.
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Gunnar Hökmark

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 34
ČLÁNOK 7 ODSEK 2

2. Zákazník sa môže rozhodnúť, či takúto 
žiadosť podá prostredníctvom volania zo 
svojho mobilného telefónu alebo formou
SMS (službou krátkych správ), v oboch 
prípadoch s využitím čísla určeného na 
tento účel domácim poskytovateľom, 
a môže sa rozhodnúť prijať túto 
informáciu buď počas samotného hovoru, 
alebo prostredníctvom SMS (v takom 
prípade bez neprimeraného odkladu).

2. Zákazník sa môže rozhodnúť, či takúto 
žiadosť podá  a či príjme informácie na 
vlastné želanie, t.j či ich príjme 
prostredníctvom SMS (službou krátkych 
správ), alebo ich bude mať k dispozícii na 
internete. Takéto informácie poskytujú 
buď jednotliví operátori mobilných sietí, 
alebo organizácie, ktoré získali informácie 
od operátorov.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Gunnar Hökmark

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 35
ČLÁNOK 7 ODSEK 3

3. Táto informačná služba bude fungovať
bezplatne, či už pôjde o podanie žiadosti, 
alebo o prijatie požadovanej informácie.

3. Všeobecné informácie, o ktoré požiada 
zákazník, sa poskytujú bezplatne, hoci 
personalizované informácie o cenách môžu 
podliehať primeraným obchodným tarifám.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Andrea Losco

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 36
ČLÁNOK 7 ODSEK 3A (nový)

3a. Zákazník môže kedkykoľvek žiadať 
ukončenie uvedenej bezplatnej informačnej 
služby.

Or. it
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Odôvodnenie

Aby sa zabránilo  zasielaniu nevyžiadaných správ najmä cezhraničným zákazníkom, mala by 
byť možnosť kedykoľvek zrušiť ich automatické zasielanie.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladajú Katerina Batzeli a Donata Gottardi

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 37
ČLÁNOK 8 ODSEK 1A

1a. Národné regulačné orgány zverejnia 
informácie týkajúce sa aplikovania tohto 
nariadenia,  a najmä článkov 3, 4, 4a a 4b, 
spôsobom, ktorý umožní zainteresovaným 
stranám ľahký prístup k týmto 
informáciám.

Or. en

Odôvodnenie

Výsledky monitorovacieho a dozorného postupu ustanoveného v odseku 1 tohto článku by 
mali byť transparentné a verejne prístupné, aby boli zainteresované strany a spotrebitelia 
dobre informovaní.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Sharon Bowles

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 38
ČLÁNOK 8 ODSEK 6

6. Národné regulačné orgány budú 
monitorovať vývoj veľkoobchodných aj 
maloobchodných cien poskytovania 
hlasových a dátových komunikačných
služieb zákazníkom roamingu vrátane 
služby krátkych správ (SMS) a služby 
multimediálnych správ (MMS), najmä 
v najvzdialenejších okrajových oblastiach
Spoločenstva, a oznámia na požiadanie 
výsledok tohto monitorovania Komisii.

6. Národné regulačné orgány budú 
monitorovať vývoj veľkoobchodných aj 
maloobchodných cien poskytovania 
hlasových služieb zákazníkom roamingu , 
najmä v najvzdialenejších regiónoch 
Spoločenstva, a oznámia na požiadanie 
výsledok tohto monitorovania Komisii.

Or. en
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Odôvodnenie

Na zabezpečenie rýchleho prechodu tohto nariadenia by v ňom dátový roaming nemal byť 
priamo vložený.  Je však aj naďalej dôležité, aby národné regulačné orgány a Komisia 
monitorovali ceny za roaming v tejto oblasti, vyhodnocovali výsledky a predložili náležitú 
reguláciu v prípade, ak bude potrebná. Správnym miestom pre ne je článok 12 o revízii –
pozri ďalšie PDN.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Guntars Krasts

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 39
ČLÁNOK 8 ODSEK 6

6. Národné regulačné orgány budú 
monitorovať vývoj veľkoobchodných aj 
maloobchodných cien poskytovania 
hlasových a dátových komunikačných 
služieb zákazníkom roamingu vrátane služby 
krátkych správ (SMS) a služby 
multimediálnych správ (MMS), najmä 
v najvzdialenejších okrajových oblastiach 
Spoločenstva, a oznámia na požiadanie
výsledok tohto monitorovania Komisii.

6. Národné regulačné orgány budú 
monitorovať vývoj veľkoobchodných aj 
maloobchodných cien poskytovania 
hlasových a dátových komunikačných 
služieb zákazníkom roamingu vrátane služby 
krátkych správ (SMS) a služby 
multimediálnych správ (MMS), najmä v 
najvzdialenejších okrajových oblastiach 
Spoločenstva, a oznámia výsledok tohto 
monitorovania Komisii každých šesť 
mesiacov po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia. Komisia uverejní správu o 
vývoji v Spoločenstve po uplynutí obdobia 
12 mesiacov od nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Zsolt László Becsey

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 40
ČLÁNOK 9 ODSEK 1A (nový)

Komisia vydá usmernenia k mechanizmu 
dozoru na vykonávanie tohto nariadenia, 
aby sa zabezpečilo uplatňovanie 
rovnomerného systému sankcií na úrovni 
Spoločenstva. 

Or. en
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Odôvodnenie

Treba pripomenúť, že Komisia má vypracovať jednotný systém sankcií v súvislosti s týmto 
nariadením, aby sa zabránilo vzniku odlišných postupov v jednotlivých členských štátoch.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Gunnar Hökmark

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 41
ČLÁNOK 10

Článok 10
Priemerná sadzba terminačných poplatkov

1. Priemerná sadzba terminačných 
poplatkov v mobilnej sieti sa určí v súlade 
s kritériami a metodológiou stanovenými 
v prílohe II na základe informácií 
získaných od národných regulačných 
orgánov v súlade s ods. 2 a 4.

vypúšťa sa

2. Každý národný regulačný orgán oznámi 
Komisii na jej žiadosť a v lehote určenej 
Komisiou v tejto žiadosti informácie 
uvedené v prílohe II.
3. Komisia pravidelne zverejňuje 
v Úradnom vestníku Európskej únie 
priemernú sadzbu terminačných poplatkov 
v mobilnej sieti určenú v súlade s ods. 1, 2 
a 4.
4. Pri prvom zverejnení priemernej sadzby 
terminačných poplatkov v mobilnej sieti po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia 
Komisia môže vychádzať z posledných 
informácií, ktoré sú v súlade s prílohou II 
a ktoré zozbierala podľa článku 5 ods. 2 
smernice 2002/21/ES pri plnení svojej 
úlohy monitorovania implementácie 
regulačného rámca z roku 2002 pre 
elektronické komunikácie.
5. Podniky podliehajúce požiadavkám tohto 
nariadenia zabezpečia, aby všetky zmeny 
poplatkov, ktoré musia vykonať na 
dosiahnutie súladu s článkami 3, 4 a 6, 
nadobudli účinnosť do dvoch mesiacov od 
každého zverejnenia podľa 
predchádzajúceho odseku tohto článku.
6. Zmeny a doplnenia potrebné na 
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prispôsobenie prílohy II technickému 
rozvoju alebo zmenám dopytu na trhu 
prijme Komisia v súlade s postupom 
uvedeným v článku 13 ods. 3.

Or. en

Odôvodnenie

Mnohí malí operátori, ktorí prispievajú k zvýšeniu konkurencie, možností výberupre 
zákazníkov a rozvoju nových a inovatívnych služieb v odvetví telekomunikácií, sa v dôsledku 
navrhovaného nariadenia Komisie možu ocitnúť v znevýhodnej situácii. Vytvorenie 
maximálnych cenových hladín poskytuje menším operátorom určitú ochranu.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Antolín Sánchez Presedo

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 42
ČLÁNOK 10

Článok 10
Priemerná sadzba terminačných poplatkov

1. Priemerná sadzba terminačných 
poplatkov v mobilnej sieti sa určí v súlade 
s kritériami a metodológiou stanovenými 
v prílohe II na základe informácií
získaných od národných regulačných 
orgánov v súlade s ods. 2 a 4.

vypúšťa sa

2. Každý národný regulačný orgán oznámi 
Komisii na jej žiadosť a v lehote určenej 
Komisiou v tejto žiadosti informácie 
uvedené v prílohe II.
3. Komisia pravidelne zverejňuje 
v Úradnom vestníku Európskej únie 
priemernú sadzbu terminačných poplatkov 
v mobilnej sieti určenú v súlade s ods. 1, 2 
a 4.
4. Pri prvom zverejnení priemernej sadzby 
terminačných poplatkov v mobilnej sieti po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia 
Komisia môže vychádzať z posledných 
informácií, ktoré sú v súlade s prílohou II 
a ktoré zozbierala podľa článku 5 ods. 2 
smernice 2002/21/ES pri plnení svojej 
úlohy monitorovania implementácie 
regulačného rámca z roku 2002 pre 
elektronické komunikácie.
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5. Podniky podliehajúce požiadavkám tohto 
nariadenia zabezpečia, aby všetky zmeny 
poplatkov, ktoré musia vykonať na 
dosiahnutie súladu s článkami 3, 4 a 6, 
nadobudli účinnosť do dvoch mesiacov od 
každého zverejnenia podľa 
predchádzajúceho odseku tohto článku.
6. Zmeny a doplnenia potrebné na 
prispôsobenie prílohy II technickému 
rozvoju alebo zmenám dopytu na trhu 
prijme Komisia v súlade s postupom 
uvedeným v článku 13 ods. 3.

Or. es

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Katerina Batzeli

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 43
ČLÁNOK 10 ODSEK 5

5. Podniky podliehajúce požiadavkám tohto 
nariadenia zabezpečia, aby všetky zmeny 
poplatkov, ktoré musia vykonať na 
dosiahnutie súladu s článkami 3, 4 a 6, 
nadobudli účinnosť do dvoch mesiacov od 
každého zverejnenia podľa 
predchádzajúceho odseku tohto článku.

5. Podniky podliehajúce požiadavkám tohto 
nariadenia zabezpečia, aby všetky zmeny 
poplatkov, ktoré musia vykonať na 
dosiahnutie súladu s článkami 3 a 4,
nadobudli účinnosť do dvoch mesiacov od 
každého zverejnenia podľa 
predchádzajúceho odseku tohto článku.

Or. en

Odôvodnenie

Bezpečnostná tarifa určujúca horné hranice v prípade jednotlivých hovorov je tiež potrebná a 
pre zákazníkov transparentnejšia. 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Sharon Bowles

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 44
ČLÁNOK 12

Komisia preskúma funkčnosť tohto 
nariadenia a podá správu Európskemu 
parlamentu a Rade najneskôr dva roky od 
dňa nadobudnutia jeho účinnosti. Do tejto 
správy Komisia zahrnie dôvody, pre ktoré 

1. Komisia preskúma funkčnosť tohto 
nariadenia a podá správu Európskemu 
parlamentu a Rade najneskôr dva roky od 
dňa nadobudnutia jeho účinnosti. Do tejto 
správy Komisia zahrnie dôvody, pre ktoré 
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nachádza pokračujúcu potrebu regulácie 
alebo možnosť na jej zrušenie vo svetle 
vývoja trhu a s prihliadnutím na 
hospodársku súťaž. Na tento účel si Komisia 
môže vyžiadať od členských štátov 
informácie, ktoré jej musia byť bez 
zbytočného odkladu poskytnuté.

nachádza pokračujúcu potrebu regulácie 
alebo možnosť na jej zrušenie vo svetle 
vývoja trhu a s prihliadnutím na 
hospodársku súťaž. Na tento účel si Komisia 
môže vyžiadať od členských štátov 
informácie, ktoré jej musia byť bez 
zbytočného odkladu poskytnuté.

2. Národné regulačné orgány budú 
monitorovať vývoj veľkoobchodných aj 
maloobchodných cien poskytovania  
dátových komunikačných služieb, MMS a 
SMS  zákazníkom roamingu vrátane zberu 
údajov o priemerných veľkoobchodných 
cenách medzinárodného roamingu, ktoré 
účtujú operátori mobilných sietí vnútri 
Spoločenstva. Výsledky tohto 
monitorovania oznámia Komisii 12 
mesiacov od nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia a neskôr na požiadanie. 
3. Na základe údajov uvedených v odseku 2 
Komisia do 18 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia predloží 
Európskemu parlamentu a Rade analýzu 
veľkoobchodných cien medzinárodného 
roamingu v Spoločenstve. Ak 
veľkoobchodné ceny medzinárodného 
roamingu neklesnú na úrovne, ktoré 
zodpovedajú poplatkom za roaming 
hlasových hovorov po nadobudnutí 
účinnosti tohto nariadenia, Komisia posúdi, 
či je potrebná regulácia na zníženie 
veľkoobchodných cien poskytovania 
služieb dátovej komunikácie zákazníkom 
roamingu, a v prípade potreby predloží 
návrh.

Or. en

Odôvodnenie

Na zabezpečenie rýchleho prijatia tohto nariadenia by v ňom dátový roaming nemal byť 
priamo vložený.  Je však aj naďalej dôležité, aby národné regulačné orgány a Komisia 
monitorovali ceny za roaming v tejto oblasti, vyhodnocovali výsledky a predložili náležitú 
reguláciu v prípade, ak bude potrebná.
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Katerina Batzeli

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 45
ČLÁNOK 12 ODSEK 1A (nový)

Vzhľadom na osobitné riziká pre malých a 
nezávislých a najmä začínajúcich 
operátorov Komisia počas prvých dvoch 
rokov vykonávania tohto nariadenia 
pripraví správu, v ktorej sa budú 
analyzovať hospodárske dôsledky na ich 
konkurencieschopnosť a v prípade potreby 
bude obsahovať návrhy budúcej 
intervencie. 

Or. en

Odôvodnenie

Malí a nezávislí operátori môžu mať konkurenčné problémy a horšiu pozíciu na vyjednávanie 
pri zavedení rovnakých obmedzení pre veľkých a malých operátorov.  Je preto nevyhnutné, 
aby Komisia pripravila správu o hospodárskych dôsledkoch nariadenia na týchto operátorov. 
V závislosti od výsledkov správy môže Komisia navrhnúť špecifické opatrenia na posilnenie 
konkurencieschopnosti malých operátorov v EÚ.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Antolín Sánchez Presedo

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 46

Netýka sa slovenskej verzie

Or. es

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Antolín Sánchez Presedo

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 47
ČLÁNOK 12A (nový)

Článok 12a
Doba účinnosti

Toto nariadenie stráca účinnosť po troch 
rokoch od nadobudnutia účinnosti.

Or. es
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Zsolt László Becsey

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 48
ČLÁNOK 13A (nový)

Článok 13a
Komisia v úzkej spolupráci s národnými 
príslušnými dozornými orgánmi zohľadní 
vo svojej  revízii v zmysle článku 12 vývoj 
poplatkov za vnútroštátne hlasové hovory.
Operátorom mobilných sietí s významným 
postavením na národných trhoch sa 
zabráni v zvyšovaní poplatkov za 
vnútroštátne hovory ako náhrady za straty 
vzniknuté v dôsledku tohto nariadenia.

Or. en

Odôvodnenie

Skutočne existuje nebezpečenstvo, že operátori mobilných sietí sa budú snažiť nahradiť straty 
vzniknuté v dôsledku cenových obmedzení ustanovených v tomto nariadení tak, že zvýšia 
poplatky za vnútroštátne hlasové hovory.  Po vyhodnotení vplyvu regulácie cenových 
obmedzení by sa malo zamerať  aj na na tendencie na národných trhoch. Je absolútne 
nevyhnutné, aby sa zabránilo tajným dohodám alebo zneužívaniu pri tvorbe cien medzi 
poskytovateľmi služieb na národných trhoch.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Katerina Batzeli

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 49
ČLÁNOK 16A (nový)

Článok 16a
Odchýlka

Ustanovenia tohto nariadenia sa 
neuplatňujú v Bulharsku a Rumunsku.
Komisia bude monitorovať vývoj 
veľkoobchodných a maloobchodných cien 
poskytovania služieb roamingu hlasových 
hovorov domácimi operátormi v Bulharsku 
a Rumunsku a vypracuje hodnotenie 
vplyvunajneskôr  do dvoch rokov od 
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nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia.

Or. en

Odôvodnenie

Trhy v Bulharsku a Rumunsku sú relatívne nezrelé a nevyhnutne potrebujú investície do 
zlepšovania sietí.  Je preto potrebné, aby bolo k dispozícii osobitné hodnotenie vplyvu v týchto 
dvoch nových členských štátoch pred tým, než sa bude implementovať nariadenie o roamingu.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Antolín Sánchez Presedo

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 50
PRÍLOHA I

Celkové veľkoobchodné poplatky, ktoré 
môže operátor navštívenej siete požadovať 
od operátora domácej siete zákazníka 
roamingu za uskutočnenie hovoru 
prostredníctvom regulovaného roamingu s 
pôvodom v navštívenej sieti neprekročia 
z hľadiska minútových nákladov sumu 
rovnajúcu sa priemernej minútovej taxe 
zverejnenej podľa článku 10 ods. 3 
vynásobenej:

vypúšťa sa

a) dvoma v prípade volania 
prostredníctvom regulovaného roamingu 
na číslo pridelené verejnej telefónnej sieti 
členského štátu, v ktorom sa nachádza 
navštívená sieť, alebo
b) tromi v prípade volania prostredníctvom 
regulovaného roamingu na číslo pridelené 
verejnej telefónnej sieti iného členského 
štátu, než je ten, v ktorom sa nachádza 
navštívená sieť.
Obmedzenia výšky poplatku v tomto článku 
obsahujú všetky pevne určené prvky, ako 
napríklad poplatky za zostavenie hovoru.

Or. es
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Katerina Batzeli

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 51
PRÍLOHA I

Celkové veľkoobchodné poplatky, ktoré 
môže operátor navštívenej siete požadovať 
od operátora domácej siete zákazníka 
roamingu za uskutočnenie hovoru 
prostredníctvom regulovaného roamingu s 
pôvodom v navštívenej sieti neprekročia 
z hľadiska minútových nákladov sumu 
rovnajúcu sa priemernej minútovej taxe 
zverejnenej podľa článku 10 ods. 3 
vynásobenej:

Celkové veľkoobchodné poplatky, ktoré 
môže operátor navštívenej siete požadovať 
od operátora domácej siete zákazníka 
roamingu za uskutočnenie hovoru 
prostredníctvom regulovaného roamingu s 
pôvodom v navštívenej sieti neprekročia z 
hľadiska minútových nákladov sumu 
rovnajúcu sa priemernej minútovej taxe 
zverejnenej podľa článku 10 ods. 3 
vynásobenej tromi.

a) dvoma v prípade volania 
prostredníctvom regulovaného roamingu 
na číslo pridelené verejnej telefónnej sieti 
členského štátu, v ktorom sa nachádza 
navštívená sieť, alebo
b) tromi v prípade volania prostredníctvom 
regulovaného roamingu na číslo pridelené 
verejnej telefónnej sieti iného členského 
štátu, než je ten, v ktorom sa nachádza 
navštívená sieť.
Obmedzenia výšky poplatku v tomto článku 
obsahujú všetky pevne určené prvky, ako 
napríklad poplatky za zostavenie hovoru.

Or. en

Odôvodnenie

Navrhované maximálne limity veľkoobchodných poplatkov sú príliš nízke a mali by vážne 
nepriaznivé dôsledky na operátorov najmä v krajinách, ktoré žijú z cestovného ruchu.  
Rozlišovanie medzi miestnymi a inými hovormi takisto spôsobí zmätok.  Bol by preto 
primeranejší jeden vyšší strop vo výške priemernej minútovej taxy zverejnenej podľa článku 
10 ods. 3 vynásobenej koeficientom 3,0 . 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Antolín Sánchez Presedo

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 52
PRÍLOHA II

1) Pre účely tejto smernice majú vypúšťa sa
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nasledujúce výrazy takýto význam:
a) „vnútroštátna vážená priemerná sadzba 
terminačných poplatkov v mobilnej sieti“ 
znamená priemer sadzieb terminačných 
poplatkov v mobilnej sieti na operátora 
s významným vplyvom na trhu vážený na 
základe počtu aktívnych účastníkov na 
operátora s významným vplyvom na trhu,
b) „sadzba terminačných poplatkov 
v mobilnej sieti na operátora s významným 
vplyvom na trhu“ znamená priemerný 
minútový poplatok (vrátane poplatku za 
zostavenie hovoru) založený na 
trojminútovom volaní v exponovanom čase, 
bez DPH a v národnej mene príslušného 
členského štátu, za ukončenie volaní 
hlasovej služby v svojej mobilnej sieti, 
aplikovaný každým operátorom 
s významným vplyvom na trhu v súlade 
s metodikou schválenou príslušným 
národným regulačným orgánom,
c) „operátor s významným vplyvom na 
trhu“ znamená operátor pozemnej verejnej 
mobilnej telefónnej siete, ktorý bol 
označený ako operátor s významným 
vplyvom na trhu v súlade s článkom 16 
smernice 2002/21/ES na trhu terminácie 
hovorov v takýchto sieťach v príslušnom 
členskom štáte,
d) „aktívni účastníci na operátora 
s významným vplyvom na trhu“ znamená 
súhrn počtu aktívnych účastníkov všetkých 
operátorov s významným vplyvom na trhu 
a počtu aktívnych účastníkov všetkých 
ostatných poskytovateľov mobilných 
služieb, ktorí používajú sieť operátorov 
s významným vplyvom na trhu na 
termináciu hlasových volaní svojich 
zákazníkov,
e) „aktívni účastníci“ znamená aktívni 
účastníci mobilných sietí (s predplatným 
i zmluvou) určení v súlade s metodikou 
schválenou národným regulačným 
orgánom.
2) Priemernou minútovou sadzbou 
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terminačných poplatkov v mobilnej sieti 
zverejnenou podľa článku 10 ods. 3 je 
priemer vnútroštátnych vážených 
priemerných sadzieb terminačných 
poplatkov, sám vážený na základe 
celkového počtu aktívnych účastníkov 
v každom členskom štáte. Vypočíta sa za 
použitia informácií uvedených v odseku 3, 
ktoré Komisii oznámili národné regulačné 
orgány v súlade so žiadosťou podľa článku 
10 ods. 2 alebo 4.
3) Informácie, ktoré národné regulačné 
orgány poskytnú Komisii, sú:
a) vnútroštátna vážená priemerná sadzba 
terminačných poplatkov v mobilnej sieti a
b) súhrn všetkých aktívnych účastníkov na 
operátora s významným vplyvom na trhu 
v svojom členskom štáte, v každom prípade 
ku dňu určenému na tento účel Komisiou 
v jej žiadosti.
4) V prípade členských štátov používajúcich 
inú menu než euro Komisia zmení 
oznámené vnútroštátne vážené priemerné 
sadzby terminačných poplatkov na euro za 
použitia výmenného kurzu zverejneného 
v Úradnom vestníku Európskej únie pre 
deň určený Komisiou v bode (3).

Or. es

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Zsolt László Becsey

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 53
PRÍLOHA II BOD 1B)

b) „sadzba terminačných poplatkov 
v mobilnej sieti na operátora s významným 
vplyvom na trhu“ znamená priemerný 
minútový poplatok (vrátane poplatku za 
zostavenie hovoru) založený na 
trojminútovom volaní v exponovanom čase, 
bez DPH a v národnej mene príslušného 
členského štátu, za ukončenie volaní 
hlasovej služby v svojej mobilnej sieti, 

(b) „sadzba terminačných poplatkov 
v mobilnej sieti na operátora s významným 
vplyvom na trhu“ znamená priemerný 
minútový poplatok založený na údajoch
(vrátane exponovaného a neexponovaného 
času a vrátane poplatku za zostavenie 
hovoru), bez DPH a v národnej mene 
príslušného členského štátu, za ukončenie 
volaní hlasovej služby v svojej mobilnej 
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aplikovaný každým operátorom 
s významným vplyvom na trhu v súlade 
s metodikou schválenou príslušným 
národným regulačným orgánom,

sieti, aplikovaný každým operátorom
s významným vplyvom na trhu v súlade 
s metodikou schválenou príslušným 
národným regulačným orgánom,

Or. en

Odôvodnenie

The initially proposed price cap regulation does not address properly the definition of the 
average mobile termination rate at EU level. The original Commission proposal calculate the 
average termination rate taking into account the three-minute call at peak rate charged by 
mobile service providers with sizeable domestic market power. Great bulk of Member States 
does not have regulation applicable to three-minute-call rate in peak time. Therefore price 
ceiling should be calculated on the basement of the average mobile termination rate 
comprising more than mere the three-minute-voice calls in peak time.

Multiplying factors defined in Annex I a) and b) and the percentage points determined in 
Article 4) and 6) shall be modified accordingly.


